
PROTOCOL

TOT AANPASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN

VAN. DE EUROPA-OVEREENKOMST

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS,

EN ROEMENIË, ANDERZIJDS,

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN

TOT DE EUROPESE UNIE
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HET KONINKRIJK BELGIË,

HET KONINKRIJK DENEMARKEN,

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,

DE HELLEENSE REPUBLIEK,

HET KONINKRIJK SPANJE,

DE FRANSE REPUBLIEK,

  IERLAND,

DE ITALIAANSE REPUBLIEK,

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,
--

DE PORTUGESE REPUBLIEK.

DE REPUBLIEK FINLAND,

HET KONINKRIJK ZWEDEN,

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND,
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie,

hierna “de lidstaten”-te noemen, en

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE,

hierna “de Gemeenschap” te noemen,

enerzijds, en

ROEMENIË,

anderzijds,

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,

associatie tot stand wordt gebracht tussen

enerzijds, en Roemenië, anderzijds, die op

1 februari 1993 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1995 in werking is getreden,

hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen,
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OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie,

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN:

ARTIKEL 1

De Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen-

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds.

ARTIKEL 2

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar-

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in

 de Finse en de Zweedse taal, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron-

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn

aan dit protocol gehecht.
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ARTIKEL 3

Dit protocol, dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol.

ARTIKEL 4

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures.

ARTIKEL 5

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese

Unie.

ARTIKEL 6

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de

Zweedse en de Roemeense taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.
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 Hecho en Bruseias.  el veirstiocha  de junio de mii novecientos  novema y nueve.

Udfzerdïgexi&uc&ss  den ottaagtyvende juninirten  hundrede  og niogìmivfems.

Geschehen  ZU kassa arn acMundzwanzigsren  Juni nwnzehn~deróleunumdneunzig.

Dane at ~~ssais on be twemy-eighth  day af June in fie year  one tibusand  nine hundred and ninety-nine.

Fait à &ux~~es. le vïngt-iauit  juin mii neuf cent quane-vingt-díuneof.

Fatto a Brweks,  addi’ venxatïp giugno  milknovecentonoave.

GeSaan te&usseì, deacfrtm~inágste  juni negentienhonderd negenemegentig.

Fetio em ~~&s,  em vinte e cito de Junho  de mil ncvecen-tos e naventa e nove.

Sam &e&ie i Btyssd  den t@goät%ande  juni nittonhtmdranfttkmic.

!ntocm~ la &s&s,  la dau&eci si apt iunie.  wui una mie nouä sute txnkeh si nouä.



Fur Kongerìgef



Thar ceann  na h&eanti
FurIreland

Per la Repubblica Italiana

 



Pela Repi&iica  Portuguesa

-

Suomen tasavalfan  puolesta
F& Repubfiken  Finland



L

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Por las Comunidades Eumpeas
Fur De Ebropaiske  Fdesskaber
Fiir bie Eumpaisciien  Gemeinschafkn
i-ia -wq Eupwnui~iq Kaív6-q-q
Fa the Eumpean Communilks
Pour  ks CommunautBs  eimpémnes
Per le Cornu&  europee
Voorde Euopese Gemeenschappen
Pe!as Ckmmnidade5  Efropeias
Euroopan yhteMjen puafesta
Fär Europeiska gemenskapema

 

Perrtru RomAnia


